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neglect; he did not shut off the field runnels. When he dug them, he left them
open, and the precious waters flowed over the fields unchecked, thus destroying
their property. Prominent men were imprisoned.”

FERIDUN

Ved. Trétana!, Av. Thragtaona, Pahl. Friton? or Frédiin3.

In the Sahnama he is shown as a providential king. Together with the smith
Kaveh he saves Iran from the alien, monstrous usurper, Zohak.

The Avesta ascribes to him a magic power, since he flung into the air the
warden of the Rangha river, changing him into a vulture®.

”An allusion is made here — explains Darmesteter® — to a myth, belonging
to the Thraétaona cyclus (...). It referred most likely to the time when
Thraétaona, on his march to Bawri, the capital of AZi (...) arrived at the Tigris
(the Rangha)®; an angel then came and tought him magic to enable him to
baffle the sortileges of Azi (Shah Namah). We have in this passage an instance
of his talents as a wizard, and one which helps us to understand why
Thraetaona is considerd as the inventor of magic, and his name is invoked in
spells and incantations (...)”.

The episode between Feridun and the warden of the Arvand river is also
described by Ferdousi (see above pp. 29—30).

Cyrus must have been reputed as a worker of miracles in the eyes of his
contemporariers, since he dug canals as to anihilate a natural barrier on his
way in the shape of the Arvand river (In Herodotus’ work the Gyndes) and
who gained so unexpected by a great victory near Opis on the Tigris bank’.

Ibn Balxi® writes that all the ten subsequent predecessors of Feridun,
descenced from Gamgid had in their names the word gaw. In his view it suggests
that Feridun was a descendant of a rich clan of Iranian herdsmen and that is
why later on he used a mace in the shape of a bull (or cow)-head as a weapon.

LCf, H. Grassmann, Worterbuch zum Rig-Veda, p. 56.

2FNA4, 1, p. 311.

3Cf, Bd, XXIII, 3, PT, I, p. 87. etc.

“YeV, 61

5 Av,D,0, 11, p. 68—69, n. 3.

Tt is not sure whether Rangha denotes the Tigris, as it is suggested by Darmesteter (cf, FNA,
II, pp. 552—559). In Sahname, Seyavus, v. 3441—3494, we also have miraculous crossing of the
rough waters of Geyhun, undertaken by Kay Xosrow, Farangis and Giv.

7 Olmst, p. 50.

8 Farsname, 16—17; cf, FNA, 1, p. 396.

9 Ibn Balxi is not isolated in this subject. Acc. to Bir, p. 113, Aferidun was a son of Asfiangaw,
the son of Asfian Nigaw, the son of Asfian, the son of Sahrgaw, the son of Asfian Ahunbagaw, the
son of Asfian Ispedgaw, the son of Asfian Dizagaw, the son of Asfian Nigaw, the son of Nefurus,
the son of king Gam. Cf,, also Danesname-ye Iran o Eslam, 1, the entry Abtin, where the names of
Feridun’s predecessors are enumerated acc. to Persian and Arabic historians.
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This association of Feridun with the herdsmen clan brings to mind
a legend, mentioned by Herodotus, concerning Cyrus’ childhood!®.

Acc. to Ferdousi, Feridun’s father was called Abtin'' and his mother
Feranek!2.

Abtin, Av. Athwya, seems to be, acc. to the Avesta, a family name.
Compare, for example, Yt XIII, 131: "We worship Fravashi of the holy
Thraétaona, of the Athwya house (...), or Yt V, 33: (...) Tragtaona, the heir of
the valiant Athwya clan (...)".

In Yast XXIII (Afrin Paighambar Zartist), 4, we read: "Mayest thou be rich
in cattle like an Athwyamde [Feridun]”.

Acc. to Ferdousi'3, Zohak ‘put an end to the days” of Abtin. Judging from
what Feridun told Arnevaz and Sahrenaz who were delivered from Zohak,
Abtin was carried away from the Iranian land by Zohak!“.

Feridun’s mother, Feranek, Av. Freni, was, acc. to Yt XIII, 140, Usinemah’s
wife. So, acc. to the Avesta, that was the name of Feridun’s father. Athwya was
his family name.

”One of the four Frani in Yt XIII, 140, wife of Usinemah — writes
Herzfeld'®> — is considered in the Sasanian legend to be the ancestress of the
kavi-dynasty; in Firdausi, Franak is the mother of Frédon”.

Acc. to Tha’alibi, Feridun was born when his father was still alive:

”Or, la femme d’un descendant de Tahmourath nommé Abtin, se trouvant
enceinte, cachait sa grossesse et lorsqu’elle eut mis au monde un fils, son pére le
nomma Afriddotn et le porta, pour qu’il fut en sureté, dans quelque pré €loigné
et situé dans un profond vallon (...)'°.

Acc. to the religious tradition, Feridun conquered Media (Pahl. Mada) and
Mazanderan.

Media

Dinkard V11, 1, 26 — PT, V, p. 10:

”And Frédun, through that triumphant splendour, became a responder to
Dahak from the pregnant womb, and that degraded fiend was averted and
paralysed by him; having come to nine years of age, he proceded about his
destruction, and through that victory Dahak was smitten by him, the creatures
were saved and relieved thereby, those of Mazandar and Mada were smitten,
their ravage and mischief were removed from the region of Khvaniras, and the
region of Khvaniras was preserved for his three sons”.

10Cf, pp. 33—35.

11 Zohak, v. 117, 154.
121bid., v. 121—122.
13 Ibid., v. 120.

14 1bid., v. 323.
SHd, Zor, 1, p. 59.
16 Tha, Hist, p. 31.
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So both in Media and in Mazanderan, Zohak was the enemy of Feridun.
These are the reasons why Feridun came out against him (Dinkard IX, V, 1—2
PT, IV, p. 177):

”[...] these five misusers [of life] — greediness, want of energy, indolence,
defilement, and illicit intercourse — are not with one. (...) these five defects
existed in Dahak, and owing to that, moreover, Frédun is irritated with him,
and smites him (...).

”Astyages now ruled Media in place of his Father Cyaxares. His name in
Iranian, Arshtivaiga, meant "lance-hurler”, but it was quite inappropriate for
the son, who in his long reign (585—550) showed only weakness!””.

Mizanderan

Vendidad, farg. I — AvD,O, 1, p. 9:

718 (67). The fourteenth of the good lands and countries which I, Ahura
Mazda, created, was the four-cornered Varena, for which was born Thraétaona,
who smote Azi Dahdka”.

Yt XV, 23—24 — AvD,O, 11, p. 254:

”23. Unto him (Vayu) did Thragtaona, the heir of the valiant Athwya clan,
offer up a sacrifice in. the four-cornered Varena, on a golden throne, under
golden beams and a golden canopy, with bundles of baresma and offerrings of
full-boiling (milk).

24. He begged of him a boon, saying: *Grant me this, o Vayu! who dost
work highly, that I may overcome AZi Dahaka, the threemouthed’ (...)".

Dinkard, VIII, X111, 1, 9 — PT, IV, p. 25, 28:

1. ”The Kitradad contains particulars about the race of mankind (...

9. A report of Frédun, the ruler of Khavaniras; as to the smiting of Dahak,
the conquering of the country of Miazandaran (...)".

”Varena — acc. to Darmesteter'® — Varn, identified by the Comm. either
with Patashkhvargar or with Dailam (that is to say Tabaristan or
Gilan). The Gr. Bd. identifies it with Mount Demavend (which belongs to
Patashkvargar): this is mountain where AZi Dahaka was bound with iron
bonds by Thraétaona. — *Four-cornered’: Tabaristan has rudely the shape of
a quadrilateral”.

So this country is more or less identical with Mazanderan. Here, the
argument of Darmesteter concerning a “four-cornered” shape of Varn seems to
be least convincing. It appears that the attributes of the Indian Varuna (the
god) were ascribed in the Avesta to Varn (the country). Acc. to Herzfeld!?,
‘qarnu’ is the usual word in Assyr., and Arab., hence the *horns’, i.e. battlements
of the temples, altars etc. and horns of the moon etc. in Hebr. and Assyr. A syn.

Y Olmst, p. 34.
B 4D,0, 1L, p. 9 n 2.
Y Hfd, Zor, 1, p. 678.
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is ’gosa, ear’ hence OP.* goSaka > NP gisah ’corner’, in cafrugosa
’four-cornered’ as epithet of varuna ’heaven’ (...)”.

”Varuna was an old and powerful Indian god, the embodiment of the
all-inclusive heaven, (...) but in Rigveda he is inferior to Indra. Varuna is said to be
the creator of the world (...), he is omnipotent, just, compassionate, the protector
of the good, the guardian of the everlasting law which he himself laid down?°”.

”Indra rules amongst the storm, clouds, rains and thunders; he is a victor
over Vritra, i.e. probably over the clouds which enclosed the waters, and the
god of the warriors who conquered the distant lands and routed the black
aborigines (...)*'”.

It was Feridun himself (Avestan Thragtaona) who was such a hero. As the
conqueror of Zohak — the king-dragon, i.e. a venomous reptile, he is described
in the Avesta as physician who cures the injuries due to snake bites and as the
first man who invented an antidote to snake venom?2.

Acc. to the Avesta, in Varena, Thragtaona prays to Ardvi Sura Anahita
(Yt V) and to ASi Vanguhi (Yt XVII) for a victory over Azi Dahaka and for the
release of his two wives, the daughters of Yima — Savanghavak and Erenavak
(in the Sahname — Sahrenaz and Arnevaz).

Yt V, IX, 33—35 — AvD,0, v. II, p. 61—62:

”33. To her (Ardvi Sura Anahita) did Thragtaona, the heir of the valiant
Athwya clan, offer up a sacrifice in the four-cornered Varena, with a hundred
male horses, a thousand oxen, ten thousand lambs.

34. He begged of a boon, saying: "Grant me this (...) that I may overcome
Azi Dahaka (...); and that I may deliver his wives, Savanghavak and Erenavak,
who are the fairest of body amongst women, and the most wonderful creatures
in the world”.

The text of his prayer to A$i Vanguhi (Yt XVII, 33—35) is almost identical.

Who are then, these two beautiful daughters of Yima, who after a thousand
years’ bondage to the monstrous Azi Dahaka so enchanted Feridun?

Acc. to the Sahname (Zohak, v. 6—11), when Zohak ascended the Iranian
throne:

Ay a2 0l ana el Ge s A dia s L 3) 0 5SLy 9o
A2 st g |l gl A3y 353 93 4 |y dpdiear aS
Heooh alin Gl Ay 5o Sbydd S Ghigy oD
Oldans yew gdlasil gl o Old ans,y Ilowud Gleala
P 9 (638 Oldindgalom wD9alar o) ol Glds, e
Oidguw 9 ca)ll g S ) 3or Oimg—al (638 yor s lan

”Two chaste (women) from the house of Gamsid were brought — trembling
like the poplars, both were the daughters of Gamsid and both were like the

20 Stanistaw F. Michalski, Hymny Rigwedy, pp. 14—15.
21 1bid, p. 14,
22Cf, FNA4, 1, p. 398.







